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JITHTBOKOTHITUBHHU AHAJII3 AMEPHKAHCHBKHX TEKCTIB
ITOE3II HOHCEHCY

YV cmammi npedcmasieno ninegicmuyHi  0COOAUBOCMI HOHCEHCY, U020
CHiBBIOHeCceHicmb I3 HNOHAMmMAMU aOCYypO ma napaocoxc, 30ilUCHEHO Ccnpobdy
JIIH2B0KOCHIMUBHO20 AHANI3) AMEPUKAHCHOKUX MEKCMI8 N0e3ii HOHCEHC).

KinrodoBi ciioBa: noeziss HOHceHcy, abCypO, NApAOOKCAIbHe NOemuuHe
MUCTIeHHA, KOHBEHUYIIHI/HeKOHBEHYIIHI MOBHI 3HAKU, KOHYenmyaibHa

Memaghopa/mMemoHimisl.

The article presents the linguistic peculiarities of nonsense, its correlation with
the notions of absurd and paradox. The texts of American nonsense poetry were
investigated from the cognitive analysis perspective.

Key words: nonsense poetry, absurd, paradoxical poetic thinking, conceptual

metaphor/metonymy.

AKTYaJIbHiICTh TEMH CTaTTI BU3HAYA€THCS HASBHICTIO y Halll 4ac MOMITHOTO
iHTEepecy 1m0 jdiTepaTypu HOHceHCy XX-XXI cTomiTe Ta BiJICYTHICTIO PO3BIIOK Y
JOCITIPKCHH] SBUIA HOHCEHCY B aMEpPUKAHCHKUMX BIPIIOBAHMX TEKCTaX y CBITII
KOTHITUBHO1 TTOCTHUKH.

MeTo10 JTOCTIIKCHHSI € BHU3HAYCHHS METOJHMKH JIIHTBOKOTHITUBHOT'O aHAaJi3y
aMEpPUKAaHCHKUX TEKCTIB TMoe3ii HoHceHcy. JlocsrHeHHs maHoi MeTu mependadae
BUDIIICHHS HACTYITHUX 3aBAaHb: 1). YTOYHHTH TMOHATTS HOHCEHCY Ta HOro
CHIBBIIHECEHICTh 13 TaKUMH TMOHATTAMHU SK abCypa Ta mMapagokc; 2). BU3HAYHUTH
JTIHTBOKOTHITHBHI OCOOJMMBOCTI Ta MEXaHI3MH BTUICHHS HOHCEHCY B TOETHUYHHUX
TeKcTax; 3). 3MIMCHUTH JIHIMBOKOTHITUBHUNM aHali3 aMEPUKAHCHKOTO BIPIIOBAHOTO

TEKCTY.



Marepiajiom JIHIBOKOTHITUBHOI'O aHali3y € BIpUI aMEpUKAHCHKOIO MOETa-
monephicta [.Kamminrca “my father moved through dooms of love”, B skomy
CIIOCTEPIraeThCs SBUIIE HOHCEHCY.

B icTopii BcecBITHBOT JiTepaTypd BiJ aHTUYHOCTI JO HAIIUX JHIB MOXHA
BUJIUIUTH JIB1 TEHJICHIIIT y crloco0axX XyA0KHBOTO BITOOPAKEHHS KUTTA: 300parkeHHS
KUTTS y Mi3HABAHUX, NPUTAMAHHUX HOMY, “NpaBUIIbHUX’, 200 X OPTOAOKCAIBHHX
dbopmax Ta BIITBOpPEHHs CBITY y (opMmax aedhOpMOBaHUX, IO ~BIIAXUISIOTHCA Bij
JificHOCTI, TOOTO TapaJoKCalbHUX. [HaKIIe KaKydd, Y MexkaxX KOXKHOI iCTOPUKO-
JTEpaTypHOi 10OM, KOXKHOI HAI[IOHAJIbHOI JITepaTypu, KOXHOTO POAY 1 XKaHPY
CHIBICHYIOTh JIITEPaTypH OPTOJOKCajbHa Ta mapajaokcaibHa [4: 187]. B ix ocHOBI
JIeXKaTh PI3HI COCOOM OOpPa3HOr0 OCMUCIICHHS MPEIMETIB Ta SIBUILl PEAIbHOTO Ta
ySIBHOTO CBITIB, TOOTO KOTHITHBHI MPOLIECH KOHIENTYyasi3aiii, BUAM MOETHUYHOTO
MHCJICHHS Ta THITH XYI0KHBOI cBimoMocTi [1]. 3rigHo 3 ocTaHHIMH JOCTIIKEHHIMHU,
OJIHAM 13 TaKUX BHJIIB MMOCTHYHOT'O MUCJICHHS € OKCHMOPOHHE, YH TapaJloKCalIbHE
[22; 3: 212-216; 9]. Came mapamokcajbHe CBITOCHPHUHHATTS Ta IapagoKcalbHe
NOETUYHE MUCJICHHS, Ha HAIlly IyMKYy, € MIATPYHTSIM HApODKEHHS JITEpaTypu
HOHCEHCY Ta abcypay.

Tepminu “HOHCeHC” Ta “abcypa” 1HOAI OTOTOXHIOOTHCA [14], mpoTe y
OUTBIIOCT] BHIMAJKIB PO3BOIATHCS Y PI3HI IUIONIMHU. 30Kpema, aHIHChbKUN
JiTepaTypo3HaBellb MapTiH EcCiliH BHOKpEMITIOE JIiTepaTypy CIOBECHOTO HOHCEHCY
Ta TOE31F0 HOHCEHCY, KOTpl ‘“‘BHpa)kalOTh OUIbIIE aHDK MPOCTE JUBAITBO, IO
HaMaraeThCs po3ipBaTH IMyTa JIOTIKU Ta MoBU ™~ [21: 24] i € onHi€rO 13 TUTIOJOTIYHUX
O3HaK JiTepaTypu adcypay Ta ~teatpy adbcypay” [4; 15]. Otmxke, 3 TOYKH 30py
JTEepaTypoO3HABCTBA “TIOETHKA HOHCEHCY — IIe MEXaHi13M yTBOPEHHS aOCypIUCTUKH
[13: 47].

Homncenc Ta abcypa mo-pizHOMY ONpeIMETHIOIOTHCS y MOBi. HoHCeHC mossrae
B OIlepallisX 3 MOBOIO: MOJICITFOBaHHI BiIMIHHUX BiJl 3BHYafHOT MOBH TICE€B/JI0-MOBHHUX
OJIMHUIIb, CIIIB 13 30€peKEHHSAM MK ITUMU OJUHUIIMHA 3B’ SI3KiB NMPUTAMaHHUX
3puuaiiHii mMoBi [10: 64]. Toxi sk abOcypa mosisrae B omepamisx 3 pedepeHIliero
MOBHUX OJMHUIIb: MOJCIIOBaHHI TaKUX CHUTYAIlild, 110 HEMOXJIMBI Y HOPMAaJTbHOMY

crnuikyBaHHI. HOHCEHC BUKpHBISIE MOBY, ONEPYIOUM MOBHOIO KapTHHOIO CBITY.



AOGcypn mepeBepTae CTEPEOTUNM PEaJTbHOTO CBITY Ha pIBHI 3J0pPOBOrO TIy3AdY,
OINEePYIOYN HAIBHOIO KapTUHOKO cBity [12: 2]. IHmIUMU cioBaMu, TOHATTS HOHCEHC
MoB’s13aHe 3 akTaMu MOBH, a a0Cypay 31 CBIIOMICTIO, MUCIICHHSIM JTFOJIUHHU.

Jlitepatypa abcypiy mae riauOOKI Tpaauilii y CBITOBiM niteparypi. AOcypa
BBAXKAIOTh NPOJOBXKEHHSIM T'POTECKHO-IPOHIYHOI Ta IrpOBOi Tpaaulii pOCIiChKOi
kinacukn XIX cromirra (M.B. T'oross, A.Il. UexoB). AOGCypa poO3IIANa€EThCsS SK
BHYTpIIIHIA Jianor pociicbkoro nuchbMeHHuka [[. Xapmca, koTpuil BiH Bene 3
JITepaTyporo, siKka oMy mepeayBajia, TBOPYO MEPEOCMHCIIOYH ii JocsrHeHHs [6].
AOGCYp TPaKTY€EThCS K HAWBUIIUI CTYITIHL MPOSIBY HOHCEHCY, SKHH IIOHAWMEHIIIE
niyiarae iHTepnperamnii 3 00Ky ciyxada, TaKUM YHHOM MEKa MDK HOHCEHCOM Ta
abcypnoM, Ha aymky M. JlomiTchkoro, moyArae y CTyHeHI 1HTephperaiii
BUCJIOBJICHHS JIJ1s1 MOBIIA [8].

HonceHc po3risigaioTh SK JITEpaTypHUH JKaHp YU XYJT0KHIN MPUHOM, 1ICTOPIs
SIKOTO CsiTae KOPiHHAM aHrikcbkoro donbkiopy (Mother Goose’s Melodies), Bipiis
Ta MiCeHb IS AUTA4Y01 KiMHATH (nursery rhymes). JlirepaTypo3HaBiii, 1110 BUBYAIU Ta
BUBYAIOTh AaHy mpoonemy (M. Jlomitcbkuid, JIx. Eittaicon, H.M. Jlemyposa, I'.H.
JIia, €.B. Kimoes, E. Ceyemn, M.Ecciin Ta iHI1), BBaKatOTh 3aCHOBHUKOM HOHCEHCY
SIK CaMOCTIHHOTO “‘HiCeHITHOro” 4m “abcypanoro” kanpy E. Jlipa, kotpuii yBiB 11ei
TEpMiH y JiTepatypy y cBoiii “Kumsi micenitnuup” (Book of Nonsense by Edward
Lear, 1846).

[Topyu 13 Jlipom, JI. Kepomn — 3acHOBHUK ‘“‘moe3ii HICEHITHHUIL (nonsense
poetry), KOTpUH CTBOPMB HOBUH JKaHp “‘NapajoKcaibHOi nitepatypu’. Bapto
npurajaTé repoiB Woro Bimomoi kHUTH “Alice in Wonderland”, siki He mopymyroTh
JIOTIKH, @ HaBMaKH, CIIAyIOUH i, TOBOAATH JIOTIKY JI0 abCypay.

Pociiicekmii mocnigauk Muxaiino baxTiH cBOro yacy 3a3Ha4uB, III0 HOHCEHC
3MIHIOE CBITOCHIPHUHHSATTS 4YHTada, 3MYIIyIOYH BIAMOBUTHCH Bil TOTOBOTO Ta
3aBEpPIEHOTO MUCICHHS, ‘“pYHHYIOYM HETMOXUTHICTh Ta BIYHICTH 3BHYHHUX (HOpPM
camoBupakeHHs” [2: 15]. ¥ mpodeciiiniii Jritepatypi aBTOpH CBIZIOMO “‘TIPENapyroTh
€JIE€MEHTH HApOJHOI TBOPYOCTI y CBOEMY IMpPAarHeHHI CTBOPUTU HOBI (popmu
nitepaTypHoi ectetuku’ (ibid.), mpuUMyIIyIOUH MO-HOBOMY “O4yJTHEHO” MOJUBUTHUCH

Ha 300pakeHy CUTYaIIIIO.



HonceHc 3’sBHsi€ThCS TOJI, KOJM aBTOP BUPILIYE HE CIIAYyBaTH ICHYIOUHM
HOpPMaM MOBHU 3aJUIsl IOCATHEHHs “e(eKTy olyKaHoro ouikyBaHHs~ [15: 89], cyTb
AKOTO TOJISITAa€ y MOsIBI HA (POH1 JIIHIHHOTO MOBJICHHS €JIEMEHTY, 10 BOJIOIE MAJIOIO
BIPOT1HICTIO TOSIBU, BHACIIJOK YOTO CTBOPIOETHCS CTUIICTHUYHUNA eekT. Sk muiie
Pidpdarep, “HaiiBaxuBilIl €eI€MEHTH NOBUHHI OyTH Henepeabauysani” (ibid.).

IppamioHanbHUN ~ €IEMEHT HOHCEHCY TPOSBISETHCS B CEMaHTHYHUX
BIIXWJICHHSAX, 3MIIIEHHSIX CMHUCIY, JOTIYHUX 3MileHHsX. [lpu Bciii  4iTKOCTI
rpaMaTUYHOT KOHCTPYKIIi, BUKOPUCTAaHHI HAMMPOCTIMIKNX CIIIB Ta MPO30pii Mooy 10B1
¢pa3u, MOBICHHEBE MOBIIOMJICHHSI MOKE 3aIMILATUCh HE3po3yMutuM. “HoHceHc He
nepeadavae HiSKUX “KIIOYIB”, KOHKPETHOI PO3MMU(GPOBKH, a MOTPeOye BIACHOTO
TIIYMauyeHHs, TOMYKY IHAMBIAyaJbHOI JIYMKH, IO BUXOJUTh 3a  MEXI
CHUCTEMAaTH30BaHOTO KOHTEKCTY Ta CHHTAaKCM4YHOI KOHCTpykmii” [23: 128]. V
HOHCEHC1 — “0CcOoONMBUN JyX 1 JAesKe AOCTYIHE JIMII OOpaHUM BYCHHS, KOTpE
BiJIKprBa€e TaeMHuIll OyTts’” [8: 57].

VY xonTekcTi Hamoi pobotu ciigom 3a JlixagoBum O.l. MoHATTS “HOHCEHCY”
Oyne po3yMiTHCS HE SK BIICYTHICTh 3MICTy, a SK ‘“‘pe3yJbTaT TOSBH HOBHUX
HCKOHBEHIIIMHMX MOBHUX 3HaKkiB” [8: 72]. AmHami3yloudM TMO€3if0 HOHCEHCY,
cripoOyeEMO MPOBECTH MEXKY HE MK CEHCOM 1 HOHCEHCOM, a MK BHJIOM HOHCEHCY,
IO CYNEpPEeUUuTh HAIIMM 3HAHHSIM PO MOBY Ta 3HAYEHHS 1 BUJIOM HOHCEHCY, IO
CYIIEPEUNTh HAIIMM 3HAHHAM Mpo “‘peanbHmii cBiT” [24: 7]. dana xonuermiis JIx.
Jliva € ogHMM 13 TIPUHIMIIIB aHATI3y MOe31i aMEepUKAaHCHKOTO IOeTa-MOJCpPHICTa
[.Kamwminrca “my father moved through dooms of love ” [18].

XapakTepHOIO TpaMaTHUYHOIO OCOOJIMBICTIO JAHOTO IMOETUYHOTO TEKCTY €
BUKOPHCTaHHS TaK 3BaHHUX “BUTbHUX Mopdem”, y Tepminosorii O.1.Jlixadosa [8: 73],
MOpYyY 13 3araJbHONPUIHITAMH CIOBAMU, TPU IIbOMY y TEKCTi 30€peKeH1 MpaBUIIbHI
cuHTakcuuHi BimHomeHHs: “my father moved through dooms of love / through sames
of am through haves of give / singing each morning out of each night / my father
moved through depths of height”. HekonBeHIliliHe BUKOPUCTaHHS y TEKCTI JIECIIB,
CIIy)KOOBUX CIiB, 3aliMEHHUKIB, NPUKMETHHUKIB Yy SKOCTI IMEHHHUKIB, TOOTO iX
cyOcTaHTHBallls, € BUAOM (DYHKI[IOHAJIBHOI MEPEOpIEHTAIlll JIGKCUYHUX OJIUHUIIb.

Hanpuknan, y cmoBocrosrydenHi through sames of am cioBo same, sike TpaauiiiitHo



BUCTYIIA€ y SIKOCT1 3aiMEHHHMKA a00 NMPUKMETHHKA, PIALIE MPUCIIBHUKA, HAJLJICHE
MHOXHUHOIO (3aKIHUEHHS S), IO B AHIJINCHKIA MOBI € IpaMaTUYHOIO KaTETOPIEI0
imeHHuKa. [logiOHe BimOyBaeThes 3 giecioBoM t0 have, koTpe y ClI0BOCHONydYEHHI
haves of give BucTymae iMCHHUKOM, Maro4u 3akiH4eHHS S. CTPYKTypa peUeHHS Tex
BKa3ye€ Ha YITKY BU3HAYEHICTh CYOCTAaHTHMBHOI (PYHKI[Ii LIMX CJIB, TaK SK SaAMES 1
haves 3ycTpiualoThCsi B MO3UIlIT MPSIMOTO JIOJATKY, a B POJI HEMPSMHUX JIOJIATKiB
BUCTYNAIOTh (hopMa HepIioi ocodn omHUHM jaieciioBa t0 be - am ta miecimoBo give,
niepe/1 SKMMH BXXKUBA€ThCs puiiMeHHuK Of. Bunanku koHBepcii 3ycTpivaeMo Takox y
HACTYImHHUX psjakax: a). “Scorning the pomp of must and shall / my father moved
through dooms of fee/”; 6). “than he to foolish and to wise / offered immeasurable
IS”, me BimOyBaeThbCsA CyOCTaHTHBAIlA MojanbHuX miecaiB must i shall ta Tperwsoi
¢dbopmu mieciosa to be — is.

I. Kamminre BuKopucTOBYe mpuciaiBHUKH Where Ta here, 3alimennuku which,
who, why Ta crionyuynuk If y HemputaMaHHUX M (QYHKIISX IMCHHHUKIB ICTOT Yy poJIi

migMeTiB 1 moxartkis, €.9. “this motionless forgetful where / turned at his glance to

selves to swarm their fates / woke dreamers to their ghostly roots / and should some
why completely weep / my father’s fingers brought her sleep”, mpu womy who
nepeaae 3HaueHHs IMCHHHMKA ICTOTH YO0JIOBIYOro poay, a Why - s)KiHOYOro pozy.

Oxkpim konBepcii, I. KamMinre 3actocoBye y cBoili moesii adikcanbHui crocid
cioBoTBOpyY. Tak, muisxoM gomaBaHHS cydikca -iNg mo Ha3B MicsamiB September i
November, aBrop yrBOproe HOBiI ax’ektuBu Septembering Ta octobering, sxi
3HAaXOJMMO Yy HACTYNHHX psjakax: a). “‘septembering arms of year extend”; 0).
“proudly (by octobering flame / beckoned) ... / his shoulders marched against the
dark”.

TakuM 4YHHOM, 3aBASIKM TpaMaTUYHUM CHUTHAJlaM CHHTaKCHMYHa MOOyJ0Ba
MOETHYHOTO TEKCTY 3aJUIIAETHCS 3pO3yMUION0. 3BICHO, aBTOP MIT PO3KA3aTH iICTOPIIO
KUTTS CBOTO OaThbka, BUKOPUCTOBYIOYM CTAHJIAPTHI, KOHBEHI[IOHAJIbHI I'paMaTU4H1
3aco0M, He TNOpyUIylOYd cyOKaTeropusalilo ciiB aHriiicekoi MoBu. Ilpote,

HE3BUYHICTh CHPUUHSTTS, XYAOXHbO-TIOETUYHE BTUICHHS TEMH XUTTA Ta CMEpTI1



BUHUKAE CaMe€ 3aBASKA HE3BUYHOCTI ()OpPM BTUIEHHS, BUKOPUCTAHHI KpPEATHBHOI'O
MOTEHI[1a]ly MOBHU.

MoBa MOETUYHOro TEKCTYy OYAYEThCA HAa OCHOBI MPUTAMaHHUX i JIEKCHUKO-
IpaMaTHYHUX 3B’ s13KaX KOMIIOHCHTIB BUCJIOBIIOBAHHS, HA BUKOPHUCTAHHI MOTEHIIIHHO
MOXJIMBUX E€KCIPECUBHUX SKOCTEM MOBH. 3a pPIAKICHUMH BHUKIIOYEHHSIMH, YCI
rpamMaTU4Hl TMOPYIICHHS, cBOOOJa Ta OOMEXEHHS CIIOBOCIIONIYYE€Hb y MOBJIEHHI
MOXXYThb OyTH TOSICHEH1 Ta MEBHUM YMHOM iHTeprpeToBaHi. ToOTO, MPaKTUYHO yC1
MOBJICHHEB1, CHHTAarMaTU4H1 BIIXUJIEHHS BiJ] HOPMH MOXYTb OyTH MapaJurMaTHIHO
NpPUBEJECHI 10 HOPMH, ‘‘CaM€ MOXJIMBICTh MapaJUTMATHYHOI KOPEKIlI HOHCEHCY
3abesmneuye Woro posyminnsa’ [8: 78]. Hampuknan, antutesa griefs of joy moxxe Oytu
IHTEpIIPETOBAaHA HACTYITHHUM YHHOM: a). 1€ CJIbO3M PajioCcTi; 0). IIacTs 3aTbMapeHe
ropeM; B). PaJiCTh 3 MPUCMAKOM TIPKOTH; T). po34apyBaHHS MPU JIOCATHECHHI METH;
r). mevasi iCHYBaHHS; J). MEPEMOHM Ha NUIAXY 10 IIACTS; €). 3a3IPOIIi JIFOJCH, 110
3a31Xal0Th Ha YYXKE IIACTS; JK). KUTTEB1 Herapasau. MoxiiMBa BelIMKa KUIBKICTh
IHTepIpeTamid Iie€i Ta IHIIKX aHTUTE3, MO0 3YyCTpivaloThes y Tekcti: “my father

moved through dooms of love”- “miu 6amexo nepesxcue 3zacubeni n0608I

(poszuapysanns y koxauni)”, “my father moved through depths of height” — “miu
bameko nepedxcus enubunu eucomu (nadinns 31emie)”, B SIKUX KOMOIHYIOTHCS
CEMaHTHYHO HECYMICHI JIGKCUYHI OAUHUII 3aeubens Ta 10008, 2iubuHa Ta 8ucoma.
[Tpu usomy, imenauku doom ta depth, mo 3ycrpidatorbes suiie y GopMi OJHUHH,
BXKHUT1 Y (OpPMI MHOKHHHU.

Mosxemo mpumycTutd, mo pedenHs “my farther moved through dooms of
feel” — “miu 6amwvxko nepesicue 3eacamns 6i0ouymmig” TEK € TPOIYKTOM
MapajioKCAIbHOTO ~ TOETUYHOTO MHUCIEHHS. Toal 3pO3yMUTIIIMM CTa€ PEYCHHS,
CTBOpeHe 3a Iiiero aHajoriero “my father moved through theys of we”, y sxomy
31CTaBIAIOTBECA (PopMa TPEThOi OCOOM MHOXKHMHHM OCOOOBOro 3aiimMeHHHKa they 3
3aKkiHUeHHsAM S - theys Ta Qopma mepmroi ocodn MHOXUHH 0COOOBOTO 3aliMEHHUKA
we micis mpuiiMeHHHKa Of, 3amicTh odikyBaHOi ¢opmu US. KokHa i3 HU3KH
BUIIEC3raJIaHUX AHTHTE3 € YaCTHHOIO CIIOBECHOT'O IOSTHYHOro obOpasy my father
moved through... — miti 6ameko pyxascs kpiszb..., y AKOMY BTiIEHa KOHIIENTyajabHa

Metadopa KUTTA € PYX, mo HanexuTh OO0 OPOTOTUIIOBOI MOjENl OOpa3HOro



npoctopy konuenty JKUTTS B amepukancekiii moesii [3: 216]. Ha vam nors, gaHi
AHTUTE3U NPEICTABIAIOTh BIXM JKUTTS JIIOAWHU 1 € BTUICHHSIM KOHUENTYaJIbHOI
MetoHiMiT YACTUHA (mepion >kutts) ctoith 3amicth [[IJIOI'O (kutTs), TOOTO
KUTTSI OCMHCIIIOETHCS SIK PyX Kpi3b HOro 4yacTHUHHU (pyX BiJ OJIHI€] YAaCTUHU MO
1HIII0T).

B ananizoBaniil moe3ii 3ycTpi4aeMO CIOJTYYEHHS MOBHUX 3HAKIB, 3HAUYECHHS
AKUX a00 HEMOXXJIMBO BHBECTH 13 HAIIMX YSABJIEHb MPO CBIT, ab0 BOHHU iM
cynepeuats. Hanmpukiaa: “his anger was as right as rain / his pity was as green as
grain” — “uoeo enie Oye eipnuil (suachuil) sk Oows / 11020 dHcanb Oye 3eieHull SiK
sepno”. CroBocmonydeHHs right anger ta green pity € npukiagamMu MOPYIICHHS
oOMexkeHb BHOOpPY, TOOTO CEMaHTUYHOTO KOHGIIKTY abo abcypiay, y TepMIHOJIOTT
JIk. Jliva [23: 133]. IlopiBHIOIOYM PI3HOIUTAHOBI MOHSATTA (THIB Ta JOII, Xajlib Ta
3€pHO), Ha OCHOBI HA4eOTO CHUIBHMX JIJI1 HUX O3HAK (BIpHMM Ta 3€JICHHI), aBTOP
CTBOPIOE SICKpaBUM o0Opa3 cBoro OaTbka, YW THIB Ta JKajdb OYyJId TaKUMHU X
IPUPOJIHUMH (CIIPABKHIMHU) K J01] 200 3epHO.

B sxocTi 3acoby o6pa3Hoi xapakTepucTtuku, [. KaMMiHIrCc BUKOPUCTOBYE TaKOX
rinep0ojly — HaBMHUCHE MepeOUIbIICHHS BJIACTHUBOCTEW mpeameTa (IIOAUHH) YU

spuma [11: 165]: “vainly no smallest voice might cry / for he could feel the

mountains grow. / Lifting the valleys of the sea / my father moved through griefs of

»

joy”.

IMTOCUJINTHU BpPaKCHH, l'[iI[KpGCJ'II/ITI/I IIO3UTHUBHEC CTAaBJICHHA 40 HBOT'O.

Haninsroun OaTbka HAANPUPOIHUMH MOJKJIMBOCTSAMH, ITIO€T HaMaraeTbcs

[leBHuM noBepiieHHSM 00pa3y OaThka € ocTaHHI psjuku moesii “and nothing
quite so least as truth / - i say though hate were why men breathe - / because my
father lived his soul / love is the whole and more than all”, mo € BrizeHHSIM
koHnentyaibHoi Metadopu JIIOBOB € €JIMHE IIJIE Tta KoHIENTyanbHOI
metoHimMii UACTHUHA (yce) croite 3amicts L{IJIOI'O (11r060B), ToOTO yce xuBe Ta
HEXXUBE € YAaCTUHOIO JIIOO0OBI. Y Takuwii cmocid, Ha HAll TOTJSI, aBTOp BUpaXKae
KUTTEBE KPEJIO Teposi CBOET TOE3Ii.

AHATITHYHUA OTJISA] Tpalb NPHUCBIYCHUX HOHCEHCY Ta al0Cypay IT03BOJISIE
BHUOKPEMHUTH OCHOBHI MIAXOAW Ta HANpsMH MHOro BHBYEHHS 1 KOHCTaTyBaTH

BiI[CYTHiCTB CUCTCMATU30BaHUX IIpallb, OAJHO3HAYHOI'O TPAKTYBAHHS, IO OKPCCIIIOE



HanpsIMU MalOYTHIX AOCITIKEeHb. 3iiicHenni anani3 Bipmy I. Kamminrca “my father
moved through dooms of love” mo3Bonsie BHOKpEeMUTH psifi XapaKTePHHX O3HAK
JAHOrO MPUKIALy TM0e31i HOHCEHCY: BUKOPUCTAaHHS KOHBEpCli K CEMaHTHYHOIO
3ac00y CJIOBOTBOPY, IO CYNPOBOIKYETHCS 3MIHOIO 3HAUYEHHS BUXIJHOTO CJIOBA 1 € B
0aratb0X BUIAJKaX MEPEOCMUCIECHHAM, MeTapopruyHUM nepeHocoM. [lapanokcanbue
MOETUYHE MUCJIEHHS, SIK€ € MIAIPYHTSAM MOoe3li HOHCEHCY, BepOali3yeThCcsl Yy TEKCTI
pPSAOM aHTUTE3, OKCHMOPOHOM Ta CEMAaHTUYHUM abcypaoM. CIOBECHI MOETHYHI
o0Opa3u BIPILIOBAHOTO TEKCTYy 00’ €KTUBYIOTh KOHIenTyanbHi MeTadopu XUTTSA €
PYX ta JIIOBOB € €/IMHE TIIJIE, a Takox xonnentyaibHi metoHiMii HACTUHA
(nepion xkutta) croith 3amicth LIJIOI'O (kutta) ta UACTHUHA (yce) croith
s3amicte HIJIOI'O (n1r060B). IlepcnekTUBOIO MOJANBIIUX JOCTIIKEHb TOe31l
HOHCEHCY € aHaJll3 IHIIMX aMEPUKAHCHKUX BIPIIOBAHUX TEKCTIB 3 METOIO BHUSIBJICHHS
ocoOnuBOCTel (YHKIIIOHYBaHHS Ta MEXaHI3MIB BTUICHHS TMapaJoKCaibHOTO
MOETUYHOTO MUCJICHHS.
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